
noi însă, multe lucrări moderniste 
par foarte japoneze, iar dintre 
cele tradiţionaliste, unele sînt 
atît de abstracte sau de minimale, 
încît este greu de detectat cum 
anume se păstrează un specific 
japonez. 

„Familiarizarea japonezilor cu 
gravura este profundă" afirmă 
domnul Ogura Masashi în studiul 
său din catalog. Într-acle·,ăr, gra­
vura devine în Japonia începînd 
cu secolul al XYIII-lea o artă de 
mare audienţă popular[1. Gra·rnra 
japonez{1 nu a fost o ar tă a 
elitelor, deşi a fost şi a lor, ci un 
fcno;nen integrat ·1iPţii cotidiene, 
chiar un pnrtător ele informaţie, 
aşa cn1n este a-;Hizi rc·,i sta i lus­
tratrL. Stampele clin Yokohama, 
de exemplu, apărute începind cu 
1872 transmiteau cu o ·,er·;ă 

popalar:i. întregii Japonii minu­
năţiile noului uni·,ers i1ipo11 ce se 
nf1ştca aici. C1li tăţile gra·mri i 
nipone care frapcaz[L şi în cazul 
celei contemporane ţin de tradi­
ţie: o tehnică dusă la p~rfecţiun:,, 
un dccorati·,ism rafinat, o manieri\ 
proprie, plină ele forţa de a rezuma 
realitatea prin linie. Yaloarea 
gra·,urii japoneze contemporane 
este în egală măsură datorată tra­
cii ţici ele excepţie şi i II tcgrări i 
curentelor plastice internaţionale-. 

\'i zi ta torul amator de gra·,urr1 
a pntut aci mira în acelaşi timp 
la ·n:1cureşti într-una din sălile 
de cxp::iziţii ale Teatrului Naţional 
şi o alt[1 expoziţie de gra·rnră 
japoncz'L contcmparană organi­
zat[L ele Funchţia Japonia, cu­
pri nzincl şaptezeci şi cinci de 
lucr[Lri. Mulţi dintre gra·,orii pre­
zenţi p~ sirnezele ex.poziţiei de 
la Muzeul Colecţiilor cie Artă erau 
<le intilni t şi în cealaltă expozi­
ţie: Hara Takeshi cu gestica sa 
ele penel, Ay-0 atit <le îndrăgos­
tit ele culoare>, Lee l:hr Han, 
coreeanul ce explcnteaz;\, ·,irtuţile 

japoneze ale tuşei, Onogi Gaku 
cu peisajele sale abstracte, 
\Yatanabe Toyo:shigc cn compozi­
ţii ele o marl' economic ,1e mijloace, 

d:tr CFc' pHa'.!ox:tl. au umor. 

Exp::,zi ţia celor clin Yokohama, 

c,1 efi:·ta:·i [inv1ciarc şi organi­

zatorice a <l'lri t s1 cuc~rească şi 

a c 1:::!i"it, oL::--inJ o in11gine 

atrăg1to:t.re a p~1tcrii unui oraş­

port înflori tor, prco~upat de a 
dialog-.1. şi cultura I. 
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EXPOZIŢIA „CAPO 
DOPERELE 
REN ASTERII , 
ITALIEl\'E 
ÎN GRAVURA 
SECOLELOR 
X\71 - XIX" 
MUZEUL NATIONAL 
DE ARTĂ , 

I~ ntre piesele de excepţie 
ale oricărei colecţii cie gra­

·,ură europeană gra·,urilc de inter­
pretare au o i mportanţr1 aparte. 
i\foti-,ele _acestei preeminenţe sînt 
di·,erse. ln primul rîncl faptul dl 
ideea reproclnceri i unor opere ele 
desen, pictur[L, sculptură, rezol­
·,ată prin interpretare st:L la baza 
apariţiei gran,rii ca procedeu 
coerent si autonom. Deci istoria 
gra·rnri i ~oi ;1cide. cu istoricul pro­
blematicii de transpunere. În al 
doilea rinei p~ntru că gra·111ra 
de interprt'tare a fost practicat[L 
secole dC'-a rinclul de c[ttre majo­
ritatea gra·rnrilor importanţi. Tot­
odată ca este depozitarul unei 
enorme memorii plasticl', a parcurs 
pe o temă unică nenumărate 
·,ariaţiuni de tehnică şi manicrr,, 
tratarea şi alegerea subiectelor 
constituind mărturii semnifica­
ti-,e ale gustului epocii. 

Ca tehnidl cie multi plicarc gra­
·,ura a fost întotdeauna depen­
dentă ele istoria tehnologiei. 
Această dependenţă este şi mai 
e·,iclentă în sfera gra·,urii ele tni.ns­
punere pentru care fiecare epocă 
a restructurat şi i1nentat procedt.'e. 

Gra"fl1ra dl' rl'prodncere a stat 
secole de-a rinclul la baza în·,ăţă­
mintului artistic. Pîn[L la apariţia 
fotografil'i, materialul clidactic al 
academiilor şi atelierelor consta 
din alhume şi suite ele graniri. 
Tot prin i ntermedi nl ci s-au 
plstrat nu ele puţine ori e[igiile 
unor op~re dispărute, s-a conser­
·,at iconografia unei perioade 
sau a creaţic>i unui artist. 

Capo:lor:~ra rcnascl'ntistă i ta­
lian[t p1nte fi aci mi rabii urmări tă 
prin intermediul gra·,urii ele inter­
pretare. Ea a pro·rncat secole de-a 
rinclul configurarea khnicilor de 
transpunere, a constituit o perma­
nentă pr<l"/ocare pentru gravorii 
tuturor epocilor. Ade·,ăratul cult 
pe care l-au generat modelele 
renascentiste a dus la supravie­
ţuirea lor constantă în gra·rnră 

pînă spre mijlocul secolului trecut 
Sigur că pot fi regăsi te şi astăz 

obsedante aluzii la panteonu 
renascentist italian în opera uno1 
artişti ele tendinţe diverse, dar pre­
luările se fac în spiritul unei uzanţe 
libere, nesubordonate. Epoca cu­
prinsă în tematica expoziţiei a 
exclus aspectul modern al inter­
pretării sau al reproducerii. 

Planşele expuse au fost grupate 
în cîteva capi tole pnrtind numele 
unora dintre cei mai importanţi 
artişti renascentişti. O pondc-re 
aparte o an planşele după Leo­
nardo c!a Yinci, Michela11gclo, 
Ra[ael şi Tizian. Gra·,ura ele 
şcoală italiană şi Cl'a franceză 
sîn t cu prec[Ldc•n· reprezentate. 
Alftturi ele stampe· rare cum sint 
cele datorate !ni Marcantouio 
Raimoncli, adc·dLrat!il întemeie­
tor al gra·,uri i de interpretare 
în secolul XYI, apar şi cîte·,a 
curiozităţi ale genului cum ar fi 
gra·,nrile în tehnici ele facsimil 
clupă dcsenel<' lui Rafael cli11.cr1kc­
ţia Muzeului clin Li lle de Alphonse 
Leroy şi Adolphe \\·acquez, edi­
tate la Paris în 1858, sau lito­
gra[ia lui Auhry Lecomtc · după 
o stampă cu modl'l rafaelesc a 
aceluiaşi Raimoncli. 

Celebritatea unor complexe mo­
numentale a pro·rncat înc{L clin 
perioada imediat urmfttoare clefi­
niti-,ării lor apariţia unor. suite 
de gra·,uri care, imprimate în 
ediţii succesi·1p, au exercitat o 
permanentă i11fl11p11ţă asupra lu­
mii intelectuale ('Uropene. De la 
gra·rnrile lui Giorgio Ghisi clupă 

picturi le bolţii Capelei Sixtine 
de l\lichelangclo pîn[L la sui ta clupr, 
frescele !ni Hafael ele la \'atican 
gra·,ate în atelierul lui Giovanni 
\"olpato, Italia a fost principalul 
furnizor de moclc-k renascentiste 
prin intermediul COllll'rţu)ui cu 
stampe. Au apărut sui te rcproclu­
cînd colecţii constituite sau ope­
rele unor artişti importanţi, echi­
·,alentul a!hunll'lor cu reproduceri 
de astrtzi. 1 n Franţa se· gr;ua după 
picturile lui Rafac-1 clin colecţia 

regală sau chtpfl modele aduse 
ele artiştii francezi clin Italia 
sau Anglia. 

Gra·rnrile clupă desene, atunci 
cinci s-a urmărit reproducerea 

lor, au generat înccpind cu secolul 
X\"! 11 o problematid, aparte. 

„Calomnia lui Apclles", celebrul 

studiu .făcîn,l parte din corpusul 

de desene atribuit lui Rafael, a fost 

reprodus de Coc hi n şi L~suenr 
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printr-o suprapunere <le tehnici 
antinomice - acvaforte pentru li­
nie şi graniră în lemn pentru 
la·,iu. 

Interpretarea reproducti-,ă şi-a 
pus deseori probleme complicate, 
de mare subtilitate. Pictura de 
atmosferă a lui Leonardo da Vinci, 
dificil lle analizat prin procedee 
pur grafice, cerea în dăltiţă o 
metodă inteligentă şi subtilă. 

Coerenţa manierei de a grava a lui 
Luigi Calamatta a făcut posibilă 

apariţia la mijlocul secolului tre­
cut a celei mai celebre Gioconcle, 
într-un moment în care numeroa­
sele efigii ale portretului Gio­
condei îl făceau pe exegetul gra­
vorilor secolului XIX, Henri 
J3craldi să exclame , ,Ce de Gio­
co11de, Dttmne::eule ! Ce de Gio­
conde !". 

Citeva dintre stampele expuse 
au aparţinut colecţiei unui artist 
gra·rnr italian, mort la Bucureşti 
în 1884, Paolo l\lercuri. Invenţia 
ele excepţie luată ca moc.kl stă 

la baza formării personali t{tţii 
artistice în spirit academist. Exer- · 
ciţiul copierii făcea posibilă înţe­
legerea modelului. Din intimita­
tea cu acesta putea reapare scîn­
teia geniului. În micul muzeu pe 
care ii aldttuia o colecţie dC' stampe 
artistul se căuta pc sine în rerma­
nent dialog cu capodopera. Paolo 
l\frrcnri a fost şi el una dintre 
ultimile celebritrtţi ale gravurii 
ele i nterpretarP. Transpu nerilc 
implicau clefiniti·,area unui 
„modello" pentru care se frtceau 
studii preparatoare, cum este şi 

desenul clupă un personaj din 
„Şcoala clin Atena" inclus în 
tematica expoziţiei. 

În secolul XIX intervine moar­
tc•a subită a acestei specii ele gra­
•rură. După o îndelungată pole­
mică maeştrii dăltiţei trec dintr-o 
dată în umbra gra·rurii originale 
în acvaforte propulsată de violen­
tele schimbări survenite în dome­
niul artelor frumoase. Apariţia 
fotografi ei, a procedeelor repro­
ductive mecanice, ritmul alert 
resimţit şi în lumea creaţiei plas­
tice, au făcut inutile laborioasele 
eforturi ale unei întregi generaţii. 
La cîţiva ani numai de elogiere 
a lor în presa artistică a vremii, 
despre majoritatea acestor gravori 
nu se mai ştie nimic. Interesul 
pentru creaţia lor, menţinut doar 
de cîţiva nostalgici, dispare şi, 

odată cu reorientarea gustului 
epocii, celebritatea lor trecută 

devine inexplicabilă. 

În spiritul unei cercetări com­
plexe, care obligă demersul istori­
cului ele artă la o imagine de 
ansamblu, coerentă, analiza aces­
tui final poate duce la o înţe­

legere mai profundă a artei gra­
•,urii, artă născută şi dezvoltată 

în strînsă dependenţă de toate 
el omeni ilc istoriei ci ·,ilizaţiei. 

Daclt gra·rura ele interpretare 
a putut fi uitatlt nu acelaşi lucru 
se poate spune şi despre unul 
dintre motivele sale preferate -
Henaşterea italiană. Din dialogul 
permanent întreţinut de gravură 
cu capodopera renascentistă for­
maţia i ntclcctuală eur_opeană a 
a·rut mereu de profitat. In prezent 
rolul gravurii şi-l asumlt repro­
ducerea şi nu putem să nu reamin­
tim dt una clin tezele acestei 
expoziţii este faptul că tocmai 
medierea infidelă, transmiterea 
nnei creaţii prin intermediul altei 
creaţii, cn certe elemente ele ori­
ginalitate, făcea dialogul mai 
profitabil. Rămîne speranţa că 

omul, creatorul contemporan va 
putea beneficia atît de gravură 

ca artă a medierii cit şi de aproxi­
mafrra obiectivitate a mijloacelor 
moderne de pltstrare şi prelucrare 
a imaginilor, pentru a-şi crea 
11n muzeu imaginar hogat şi cel 
puţin la fp 1 de ferti I pe cit a fost 
cel al predecesorilor noştri. 

DAl\A. IIEH(:EA. 

„IMPRIME 
EN :FRANCE" 
- GRAVURI 
CONTEMPORANE 
IMPRIMATE 
ÎN ATELIERE 
FRANCEZE 

L a iniţiati-,a Asociaţiei 

Franceze de Acţiune Artis­
ticft (A.F.A.A.) o interesantă se­
lecţie de gra·rnri imprimate în 
ultimii ani în atelierele franceze 
a fost prezentată la Muzeul Na­
ţional de Artă prin intermediul 
Ambasadei Franţei în România 
şi a Institutului Francez. 

Expoziţia se înscrie într-un 
program mai larg consacrat influ­
enţei franceze în domeniul stam­
pei contemporane, influenţă în 
cadrul căreia atelierelor de impri­
merie le revine o contribuţie 
aparte. 

Subtitlul expoziţi .ei „Cînd artiş­
tii străini îşi imp,-..·-nă stampele 
în Franţa" a exclus c:'.in selecţie 
tocmai stampa franc ·eă în fa·rna­
rC'a a peste treiza:i de artişti 

din Europa şi Am< -;ca. Mulţi 

dintre aceştia con: ,ieră Franţa 

a doua lor patrie. /._tii îşi împart 
existenţa întn ţăr e lor de ori­
gine şi lumea arti~:: că franceză. 

Ceea ce u11eşte v· ,, icni atît de 
diferi te, ele la vi :l-•ni;a grafică. 
şi cromatică a lui J\brk di Suvero 
la subtili tătile plucice atît de 
bine ser-rite ele tehnicile tra­
diţionale ale chifa.nului Sebas­
tiano Matta, este -□cmai opţiu­

nea, în delica:a p1,i"Jlemă a ale­
gerii unui atelier ~ imprimerie, 
pentru unul dintr: Il'.1meroasele 
ateliere ale F~anţci. 

Imprimer:a de s~mre în Fran­
ţa, şi mai ales la Paris, are o 
tradiţie ilmtră. M:rj:dtatea spe­
cializate, pe li tog-uie sau gra­
·rură, aceste atelier·, nu de puţine 
ori înfiinţat~ de arti 7ti care şi-au 
subsumat cariera pro•:l·declor com­
plexe de multiplic lJ"P, au avut 
în istoria stampei propria lor 
istoric. Calitatea ex::nplardor care 
părăseau presl'lc fr t 1,:eze depin­
dea în n1arc 1năs1 -:i, de cunoas­
tcrC'a profu:1<lă a -chnici lor d~r 
şi ele puterea de a t -ansforma în 
permanenţ{t actul in-.primării 

într-1111 acle·rărat rcoces de crea­
ţie pentru care c ikhorarea cu 
artistul cr.:i. ,lefin_t irie. Atenţia 

pe care o ac,irclrt u11 ~ '<eget de talia 
lui Henri Beralcli i I dicţionarul 

pictorilor- ~n: .. ·,ori ai ~ecolului 
trecut imprimc1•-ilor pune în 
lumină imp~rtanţa P:' care acl·ştia 
o aveau în lumei ,,rtistică a 
vremii. În irnprimuea gravurilor 
in adîncirne un a "1:i~.:.n <le talia 
faimosului Alphon~ Dclâtre putea 
obţine exemplare ... p.:.rtc numai 
prin felul în care _•xploata cele 
cîteva operaţiuni c: re stau la baza 
procesului de multiflic.arc. Jargo­
nul amatorului şi imprimeur-ului 
rle stampe se îrr·n;~ăţise cu o 
seric de tern:eni :efinind diferi­
tele tipuri de exe11,rlare care se 
puteau scoate <lupi _ma şi aceeaşi 
placă. Fiecare pnbă devenea 
o operă ele artă ::r sine pentru 
apariţia căreia nL se putea face 
abstracţie ~le ştii-1a imprimeur­
ului. 

Începînd cu sece, 111 trecut devi­
ne definitorie pa~ru domeniul 
stampei complicita:::3 care se insta­
lează între artist ~i imprimeur, 
complicitate conti:::i..ată în acelaşi 
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